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KÖZMŰVELŐDÉSI, TÁRSADALMI, GAZDÁSZATI, IPARI, KERESKEDELMI ÉS NEVELÉSÜGYI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSMEGYE ÉS A MEGYEI 
TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, vasárnap.

Egye« számok 20 krajczárjával kaphatók
Icöxiy '-kereskeclések'bexi.

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklamácziők a kiadó 
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza néni adatnak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre....................................................5 frt — kr.
Hat hóra....................................................2 frt 50 kr.

Előfizetési pénzek postautalvány nyal is küldhetők.

ZZix cl e t é s els.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-illetékkel együtt: 1—UK) 
szóig 1 frt 30 kr, a 100-on fölül minden szó l krjávai számitt-iíik. 

E hirdetések után járó dij elólegcMen küldendő be.
Magán hirdetések: négy hasábos petit sor egyszeri közléséért 

| 7 kr, kétszeriért 6 kr, többszöriért •> kr. — Bélyegdij minden 
egyes beiktatásért 30 kr.

A nyílttérijén: miudeu három hasábos garmond sor dij*  20 kr

^izeink szabályozása.n.
A Perecz- és Szikíncze-patakok mentében 

levő földeknek a vadvíz ártól megmentése tárgyá
ban már több évben tétettek lépések és intéz
kedések, melyek azonban czélhoz nem vezettek; 
nem pedig azért, mert a bajt nem gyökeresen 
és egészben, hanem parcziáliter, palliativ esz
közökkel akarták orvosolni. Egyes helyeken és 
részeken, többi közt Léván, a Podluzsánka-csa- 
toma tisztítására, kér ízben tetemes költséget 
fordítottak az érdekelt birtokosok, de mert a 
vizet szabadon lefolyni a Perecz nem engedte, 
— hasztalanná vált az egész munka és költség, 
így történt ez másutt is, ilyen eredményt vár
hat a most legújabban tett s általunk említett 
munka a Perecz- és Szikíncze-patakok alsó ré
szeiben.

S mindaddig, mig a gyökeres orvoslás elő 
nem vétetik, az érdekelt birtokosok e patakok 
mentében levő földjeik hasznát biztosan nem 
remélhetik, nem várhatják.

A kultur-mérnökség az egész árterületet 
fölvette; a tervet, mely a bajon segíthet, előter
jesztette; most már csak az érdekelt birtoko
soktól függ, hogy az ige testté váljék.

Voltak ugyan már többrendű tanácskoz
om nyok, gyűlések e tárgyban, de egyetértést 
kivívni eddig nem sikerült ; de nem is az egyet
értésről lehet itt annyira szólni, mint inkább 
arról, hogy az áldozathozatal terhesnek találta
tott. Pedig minden birtokos meg van győződve 
arról, hogy a jelenlegi állapot, melyszerént csak 
elvétve veheti hasznát földjének, tarthatatlan ; s 
hogy a cs h-kvés órája ütött arra, hogy a vad
vizek által elborított terület az érdekeltek hasz
nálatának ki- és átadassák, mert különben 
az ezek után járó terheket viselni nem lesznek 
képesek.

A kultur-mérnökség elaborátuma szerént 
egy holdra 8—12 forintig terjedő költség esik

Nem csekéljflk ezt, főleg, ha tekintetbe vesz- 
szük. hogy a preliminált költségek a megvaló
sításnál mindenkor — az előre nem látható aka
dályok miatt — majdnem megkétszereződnek, 
de hát az egyévi termésnek biztos megmentése 
nem pótolja-e a hozott áldozatot?! És helyes-e 
ott áldozathozataltól rettegni, hol az nekünk biz
tosan meg fog téríttetni s bennünket a várva-várt 
haszon elvesztésének terhes gondjaitól megsza
badítani ?!

Mi azt tartjuk, hogy a produktív dolgokba 
befektetett tőke meghozza kamatait és hogy az 
igy befektetett pénz, nemcsak a realitások ér
tékét növeli, hanem ez oly megtakarítás is, mely
nek haszna, jövedelme elmaradhatatlan.

S azért hisszük, hogy miután liontmegyei 
érdekelt szomszédaink a részleges javítások mun
kálataihoz hozzáfogtak (habár ezek még sem
mifélekép sem tekinthetők biztos és állandó hasz
not Ígérő vállalkozásnak), s miután Barsvár
megye törvényhatósági bizottsága a folyó évi 
juiiiushóhan megtartott közülésében elhatározta: 
a kultur-mérnökség munkálatait a közjó és ezen 
vidék lakóinak érdekében érvényre emelni s en
nek foganatosítására a szükséges lépések s intéz
kedések megtételére az alispánt utasította és föl
hatalmazta, s miután Hontvármegye közönsége 
szintén e kérdés megoldását kezébe vette s rész
ben a munkát már meg is inditotta: Barsvár

megye alispánja által, a folyó 1883. évi augusz
tushó 28-ára, Lévára, e tárgyban kitűzött érde
keltek ülésén, a vajúdó helyzetből kiemelkedni 
s oly közös és egyetértő határozatban fognak 
megállapodni, milyet az ügy fontossága mind 
közgazdasági, minő jól fölfogott magánérdekben 
megkövetel.

Magyarnyelvi póttanfolyam.
Azon hiedelemből kiindulva, hogy a tisztelt ol

vasóközönség a magyarnyelvi póttanfolyamok iránt némi 
érdeklődéssel viseltetik : veszek magamnak alkalmat, ez 
éviről - a múltaknak is érintése mellett — szinezet- 
tebb képet adni.

Az 1879. évi XVIlI-ik — a magyar nyelvnek a 
haza határain bellii létező, elemi iskolákban tanítását 
kötelező törvényezikknek megalkotása óta, négy ily 
póttanfolyam volt rendezve Léván.

Résztvett az elsőben 37, a másodikban öl, a har
madikban 66 és az ez évi 4-ikben 78 idegenajku ta
nító és tanítónő

E fokozatos emelkedésnek — a létszámban — 
az-e az oka, hogy a vidékbeli idegennyelvü tanítók ma
guk is mindjobban érzik szükségét az állami nyelv bí
rásának a közönség részéről jövő nyomás folytán ?, — 
az-e, hogy a királyi és kerületi tanfelügyelő urak erő
sebben néznek a közvélemény támogatása mellett — 
a törvény végrehajtása után?, az-e, hogy az egyebütt 
tett eredménytelen kísérlet után, a tanítók tettek pró
bát a siker reményében ? Ezt megállapítani nem lehet. 
En úgy vélem : mind a három tényező befolyt. Egyéb
iránt örvendetes mindegyik, — együtt anuálinkább.

A másik, örvendetes jelenség, a pontos megjele
nésben észlelhető. Mig a megelőző években, még a 
legközelebbiben is, csak nagyon hulladozva jöttek be a 
tanfolyam-hallgatók: az idén már az első nap beérke
zett 50, — a másod és harmadnapon 21, — nyolc/. na
pon belül 4, és csak 3 jött elkésve, gátoltatva élet és 
egészségi viszonyai által.

A harmadik örvendetes jelenség magiikviseletére 
vonatkozik. — Nemcsak az erköiesiség-, de az illem te
kintetében is, kifogástalan volt az ez alkalommal, — 
nem is említve a múlt évben fölmerült nemzetiségi te
kintetet. — Öröm volt köztük lenni, velük érintkezni; 
öröm a tanfolyam vezetésével fáradozni.

De nem hagyhatom emlitetleniil a hallgatók szor
galmát sem. Egész éven át otthon bajlódni a kis, bor
zas múzsákkal, s most itt naponként, néha G órán át, 
törni az észt és emlékező-tchetséget, - nem is em
lítve az ajkat — 40-6) év közti, többet nélkülözött 
és sanyargott, mint bőven töltözött egyéneknek: biz 
az nem tréfa ! Volt köztük két morvaországi születésű : 
Szvoboda József és Popelka Ferenc/., amaz 54-, ez 56 
éves, amaz trencsén-, ez nyitramegyei tanító. Mikor 
bejöttek: az olvasás döczögött, a kiejtés bántotta a 
fület, beszéd- sőt szóismeretről szó sem volt. Es ez a 
két egyén, hat hét alatt aunyit tanult, dolgozott, hogy 
annak elteltével: Írásbeliből mindkettő jó- s a szóbeliből 
elégséges osztályzattal tette le a magyarnyelvi képesítő 
vizsgát. — De ilyen kiválók voltak a többi, más két 
csoportban is. S ezek példája természetesen hatott a 
többire is.

A beérkezett 78 tanító közül: 1 vo’t Tnrócz-, 
2 Hont-, 22 Trencsén-, 25 Bars-, és 28 Nyitramegyéből.

Három csoportra osztattak : A magyarul keveset 
tudók 23-an voltak az első —, a német-ajkuak 14-en, 
a második —, és a csak tótul-tudók 41-en a harmadik 
csoportban. Naponként d. e. 7 — 11-ig tartattak az elő
adások ; de a harmadik csoportnak, számra való te
kintettel — a gyakorlás végett — bárom héten át dél
után is volt két órája. írtak a tanteremben a táblára 
és otthon dolgoztak házi föladatokat.

Vizsgára jelentkeztek 49 en; visszalépett 7 ; si
kerrel tette le a vizsgát 34; 8-an pedig uj vizsgára let
tek utasítva.

A póttanfolyam aug. 11-én fejeztetett be. Ennek 
költsége belekerült 2584 frt. 92 krba.

A koronát föltette az egészre Riszner Ede, njbá- 
nyai kántortanitó ur, azért emlékezem meg róla én is 
legutójára. — A póttanfolyam bezárásakor a kir. tan
felügyelő ur őnagysága buzdító beszéde után —, társai 
nevében köszönetét nyilvánította e gondoskodó jótéte
ményért a magyar kir. kórmánynaa, fáradozásaikért a 

tanfelügyelő urnák és a tanári karnak; szavait pedig 
társaihoz intézett azon fölhívással fejezte be : „Mutas
suk meg hálánkat azzal, hogy jó ház tiak, jó magya
rok leszünk mindnyájan!“ Ezen baztias beszéd szövege 
szó szerént a következő:

„Nagyságos Tanfelügyelő nr!
Tekintetes tanári kar !

Ezen ünnepélyes perezben szivemet oly érzés tölti el, mely 
kifejezést követel s ez érzés tolmácsává lenni, en kész ölömmel 
sietek.

Talán mondanom se kell, hogy kimondhatlan hálát költ lel
kűnkben a mag <s kormánynak azon kegyes eljár, sa, melyszerént 
minket, szláv- és németajkú néptanítókat a szép, hazai nyelvben 
oktattat s igy alkalmat nyújt nyelv szerént is azzá lennünk, ami 
lélekben és meggyőződésünk szelént mar régtől vagyuuk : „magya
rok”, h ti, i g a z é r z e 1 m ű fiai e hazának, mely min
denkor édesanya volt nekünk.

Hála legyen a magas kormánynak s a tekintetes tanár 
uraknak, e, reánk nézve oiy igen nagy jótéteményért! Es ha én cse
kély vagyok is arra, hogy- e hálaszavain.mai odáig elhassak, kérem 
azokat, kiket társadalmi állásuk oda közelebb visz : adják át elis
merő érzelmeink ezen kifejező,ét, mely- mondva talán igen is egy
szerien, de érezve annál mélyebben van.

Foga lja Nagyságos Tanfelügyelő ur s n tek-nt-tei tanár 
urak is, benső köszöuetünket a kegyes elnézésért és kitartó türe
lemért, mivel most és mindenkor viseltettek irányunkban. — Mi 
viszont fogadást teszünk, hogy e percztol fogva a magyar érze etil
nek, magyar szónak nemcsak hívei, de apostolai, s ha kell, har- 
ezosai leszüuk, bárhová vessen is a sors bennüuknt.

Éljen e haza !“
Ehhez nem kell, de nem is fér több szó!
Léván. 1883. aug. 12. Szabó Lajos.

A divat.
Azt azonban megítélni, hogy valamely nagyszerű, 

másokra nézve szellemi, vagy anyagi haszonnal járó 
tett csakugyan hiúságból eredt-e ?: nagyon bajos s min
dig kétséges, mert ily tettek a legjobb, legnemesebb 
érzelemből is támadhatnak. De a divat egyedül a hiú
ság gyermeke. Itt semmi sem vezet bennünket egyéb, 
mint tctszvágyiniK; a czélszerü. a hasznos, a jó, az 
okos cselekedet mind elmarod, mind mellőztetik akkor, 
midőn tetszvágyunk a divat fajait s eszközeit akarja 
kizsákmányolni.

Ha valamely magasabb, fölöttünk állónak gondolt 
társadalmi körbe vágyunk lépni — mint az uj földes
urak , nem tekintünk semmi mást, csakhogy azon 
kör szokásait, divatos öltözékeit stb. elsajátítsuk. A vágy 
lázas izgatottsága, a helytelen Ítélet, a kicsinyes túl
becsülése, az uj kör teljes s/.okatlansága aztán elejénte 
mindig nagyon is túlzóvá, nevetségessé teszi az efféle 
„na gvi a vágy ó k a t. “

11a a társaságban bámnltatni akarunk sa meglevő 
divatot túlozzuk: vagy hosszabb lesz, az uszály, mint 
rendesen, vagy jobban kivágatik a ruha, vagy nagyobb 
lesz a csokor stb. stb., vagy teleakasztjuk magunkat 
lelógó czifra sallangokkal, ragyogó drágakövekkel; és 
keblünk dagad, lelkünk örül, ha mi voltunk a bámu
lat tárgya, a megszólás központja.

Bátran kimondhatjuk tehát, hogy a divat erköl
csileg semmi tekintetben sem emelhet senkit, mert 
egyedüli forrása a hiúság, mely legtöbbször valóságos 
hóbort, gyakran vétkes érzelem Minden ember,—ki a 
divatra lépten-nyouion ügyel, azt szüntelen utánozza, 
ki a divatból, az újból nem a jót, a ezélszerüt választja 
ki és tartja meg mindaddig, mig jobbat nem tanul: — le
het egyébként igen jó ember, de már a hiúság hatalma 
alatt áll s igy tettei között sok van, amely — legeny
hébben szólva — undok érzelem következménye. Már 
maga az, hogy a hiúság nem soroztatik senki által az 
erkölcsösség, a tökéletesség sajátságai közé, elég le
hetne a divat megvetésére minden müveit, minden tö
kéletesedni akaró lény e*őtt.

Hát még azon bűnök, azon iszonyú vétkek, melyek 
ez érzelemnek köszönik lételüket.' Az anya bálba megy 
czifrán, gazdag öltözékben, mert hát neki ott és csakis 
úgy kell megjelennie; a lányok követik okos, bölcs 
anyjukat, mert hát a divat nagy ur. A vagyon pusztul, 
az adósság növekedik ugyan, a váltó sem ismeretlen 
bár; de hát ki tehet róla, ha ma csak hintó, pazar 
öltözék, nagyúri fitogtatás emeli az embert, teremti a 
„míivelyt osztályt** !

Nem ritka eset az sem, hogy ma teljes díszben 
jelenünk meg itt meg ott — holnap aztán a dob napja 
van, s mi kiesünk a legsziikségesebbgk birtokából is.



Arra sem nehéz példát mutitiiunk. hogy szülők s 
eladó lányok igen szép fölső ruhában járnak-kelnek, 
mert hát a., hogy milyen az aisú ruha, milyen az ott
hon, van-e mindennapi betevő falat : h zony csali nem 
olyan fontos dolog, hisz azt nem látja senki.

És ki nem ismert családot, melynek feje — a 
férj — kávéházban, ezukrászdában s ki tudja hói, dor- 
bczol. pazarol, mig otthon könnyező anya, sápadt éhes ' 
gyermekek dideregnek? — iljah!, ki tehet róla, ma I 
urat kell adni, mert különben nincs becsület, azaz: 
nem hajlong pár hitvány ember, nem hízeleg pár „ba
rát" élőt ed.

Hát az ritkaság, hogy az urfi, kinek állón htizo- 
gálni kell a pelvh -t, különben észre nem veszik —, 
sok kalandot átélve, sok bókot s ajándékot osztogatva, 
sok szép szokást, úri módit tudva, kerül haza az „is
kolából", divatos ruhában, magas czilinderrel és — 
hitvány, üres fejjel?

Az. hogy sz dóit mennyire rontotta meg g >nosz 
könnyelműsége?: legföljebb a bukás titán válik közbe
széd tárgyává.

No. hát ezek mind szép dolgok' Csak rajta!, di
vatozzatok szép hölgyek s jó nrliak ! Csak tanítsd meg 
jó anya gyeim 'kedet korán a szép ruha, a divat is 
méretére .' .Majd belőle, belőletek is egy-egy tagja növi 
ki magát az imént elsorolt díszes osztályok valamelyi
kének .'

(Folyt, kov.)

Különfélék.
Garanii Bikáid, f lapunk munkatársa, Bars- 

megvének jeles képzett
ségű tudományos fia fővárosi iőrealiskolai nyugalmazott 
tanár, f. hó 13 áti, alig negyvenéves korában, hosszú 
betegsége után, kiszenvedett. A jeles tollú férfiú, mar 
rég öröklött köszvénybántalmakban szenvedve, egy év
vel ezelőtt érdemeihez méltóan, nyiigdijaztatott Buda 
pest főváros tanácsa által s azóta szülői körében. K i s- 
T a p öles á n y b a n keresett enyhülést, honná > a 
f. tavaszszal Budapest gyógyintézetei és orvosai között 
várta és remélte fölgyógyulását, mely helyett azonban 
a kér'e'hetlen h .Iái karjaiban találta föl azon békés 
hazát, hol nincs többé fájdalom. Elhunyt jelesünk is
mert neve és irodalmi működé e túlterjedt Barsinegye 
határain : a kitűnő és fáradha’atlan szorgalmú irodalmi 
munkásságu férfiú neve átalánosan és előnyösen ismert 
volt úgy a tanügyi szakíród ilom terén, mint a napi és 
heti zsurnalisztika hasábjain, mely utóbbi értelemben 
lapunknak is felejthetetlen, buzgó munkatársa volt s 
lapunk számos dolgozatoka' közölt tőle még egy 
évvel ezelőtt. Azóía azonban elhallgatott, nem irt. nem 
Írhatott, mert másnemű elfoglaltságai voltak: készülnie 
kellett az uj hazába s tusakodnia halálos betegségéin k 
kínjaival, melyektől e hó Idán, esti 9 órakor szaba
dult meg, itt hagyva a kesergő szülőket, kiket annyira 
tisztelt és szeretett; itt hagyva a sajtót, melynek oly 
odaadó munkása volt : itt hagyva a társadalmat, mely
ben, mist tanár — elismerést, mint hazafi — tisztele
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tet s mint jóbarát — közbecsülést és szeretetet érdemelt. 
Említett jeles tulajdonai mellett, mi, mint lapunk mun- ■ 
katársát s barátunkat is gyászoljuk az elhunytban s többi 
barátai és tiszt, lói sorában részvéttel osztozunk a ke
sergő szülök fijdalmában, kiknek szeretett gyermekű- j 
két. pályájának s életkorának alig délfokán, kellett el- j 
veszteni k. Legyen neki könnyű a föld 1

— A lévai gyinnáziiiin ügyében f. hó 16 án, | 
R u d n y á n s z k y Titusz Barsvármegye alispánjának | 
elnöklete alatt tartott értekezlet elhatározta, hogy kül- l 
d ttségileg járul a vallás- és közoktatási minisztérium 
hoz az iránt, hogy a 7-ik — s folytatólag a 8-ik osz
tályokat megnyitni méltóztassék s az összes tanerők 
rendszereshése ügyét a kegyesrendi ?k főnökségével 
végérvényesen szabályozza — Bemutattatott a bi
zottságnak az épület-tervrajz is melynek keresztülvitele 
70.000 frtot igényel. A meglevő 22,000 frt kamatozása 
mellett azon remény táplálja a bizottságot, hogy tár 
s dalim utón — a minisztériumtól nyert határozott vá
lasz után — képes leend. néhány év alatt a hiányzó 
összeget előállítani. Vajha ezen remény a nagy közönség 
ismert áldozatkészsége fo'ytán minél előbb teljesülne ! ■

- Ily mén Lapunk zártakor tudatjákvelünk óvári és 
szentmiklós' 1’ o n g r á c z Lajos cs. kir. kamarás és 
Hontmcgye alispánja fiának: 1*  o n g r á c z Jenő vesz
prémi k r. altigyész és honvéd hadbíró-hadnagynak — 
darvastói S z e n t i r m a y Irmával e héten történt 
egybekelését.

— Simonyi Eugénia, a széles körben ismert 
S i in o n y i - család egyik ifjú tagja, élete tavaszán, 17-ik 
évében, hosszas szenvedés útin, jobblétre szenderült. 
Adás és béke hamvaira 1“

— A „Mailáth család fragoediája" czimii röpirat 1 
összes, szétküldcndő példányainak tiszta jövedelmét, a I 
Liptó-szt.-miklósi tíizkárosultak leginségesebbjeinek en- , 
gedi át a szerző: gróf .VI a i l á t h Kálmán J.

— A seliueczbáuyai tiizoltó-egylet f hó 13-án ün
nepelte 10 évi főnállásának jubileumát. Az egylet buzgó , 
parancsnokságának szives meghívása folytán, lévai tűz
oltó -egyletünk kebeléből 12 tag vett részt az ünnepé- I 
Íven 1’a z á r Károly, Halas y Kálmán és K o in - 
zsik Lajos parancsnokok vezetése alatt — Nemcsak 
az úgy iránti érdeklődés, a tapasztalat-szerzés, de a i 
buzgalom fokozására is jótékony hatású volt az, midőn 
a lévai tűzoltó-csapatot Selmecz-bányaváros határán, a 
jubileumot ülő egylet egy disz-szakasza. alparancsno- 
kuk vezetés- mellett, üdvözlő-beszéddel és a bányászati 
zenekar harmonikus zenéjével fogadta. A szívélyes kéz- 
szoritá-mk után zene és kürtszó mellett vonult át az 
egyesült csapat a város főutezáján, a nagyszámú és 
szép selmeczi közönség sorfalai között; mely dis/.mc- 
net befejezése, után elszállásoltatván, este a programúi- i 
szerű ismerkedési-estélyre gyülekezett a városi „Fölső- I 
major" mulatóhely tánczterinébe, Ind a kedvező szép 
estét arra is fölhasználták a selmeczbánvai tűzoltók, | 
lmgy tűzijátékkal gyönyörködtessék a nagyszámú kö- ', 
zönséget. Vig társalgás és sűrű toasztirozás között rö- I 
pültek az órák, rövid pihenést engedve a jubilálóknak i 
éptigv, mint a vidékieknek, mert másnap, — 13-án — I

reggel 5 órakor már a kürtök harsány hangja s a há- 
oyezenekar diszébresztője visszhangoztak. Reggeli 6 
órakor vonult kí a városi és kamarai tűzoltó-testület 
díszes és gazdag fölszerelésével, s a pi icz terét sze- 
gélvzö magas épületeket egy pillanat alatt leptek el 
az ügyes tűzoltók, -- működtek a hidrotóros ei öntöz
tek a fecskendők; másfél órai sikerült gyakorlat ntátiv 
_  melyen az ügy iránt érdeklődők sokat tanulhattak, 
— következett a disz-közülés, hol a jubileumi ünne
pély dokumentálása után, két órai pihenő adatott. — 
Délelőtti 11 órakor volt a Semb-ry-teremb n a köz
ebéd, melyen úgy az egylet, mint a vendégek s az 
ügy iránt érdeklődők — mintegy 200 an — vőuek részt. 
Az első fogás után, a jubiláló egylet érdemes elnöke, 
lelkes szavakban éltette a koronás királyt és felséges esa- 
Iá íját, épugy őfenségét Rudolf trónörököst fenséges 
nejével. Ezen, a jelenlevők által állva hallgatott szó
noklat után egymást érték a szebbnél szebb főiköszön
tők. a jubiláló-egylet parancsnokságára, működő- es pár
toló tagjaira, a vendégszerető város polgáraira, az egyet
értésre, testvériségre s igy tovább. — Délutáni 2 óra
kor zeni szóval vonult ki a társaság Selmecz egyik kies 
helyére, az úgynevezett Rovnára, hol a szépnem is 
nagy számmal volt képviselve, és kedvező idő mellett 
ugyancsak iparkodtak a tűzoltók megmutatni, ln>gy a 
tánezmulatság iránt is fogékonyak azok, kik önként 
egyesülnek a pusztító elem elleni harezra. Csak a vir
radat vetett véget a Terpsichorénak bemutatott áldo- 
zeti ünnepélyességnek, kedves emlékeket vésve be 
nem egy kebelbe. 11—.

— A lévai járásbíróság tiszti személyzete, a foly
ton növekedő ügyforgalom miatt, szaporíthatni fog. — 
Mint értesülünk : egy jegyzői- és egy telekkönyvi állo
más rendszeresittetett, melyekre a pályázat már ki is 
van hirdetve.

— Sajnálatrainéltó haláleset érte megyénk érde
mes főjegyzőjének egyik leányát, M á r i á s s y Gizel
lát. — Az ifjú hölgy alig két évvel ezelőtt ment férj
hez Pálffy Emire, kőbányai gazdag háztulajdonos és 
sertéskereskedöhöz, kivel a legnagyobb boldogságban 
élt. — F. hó 15-én este még a legkedélyesebb társal
gás között együtt vacsoráit férjével a fővárosi népszín
ház utezai lakásukon, reggel már halva volt. - Őszinte 
részvéttel csatlakozunk a lesújtott szülők fájdal
mának enyhítéséhez.

— A koritnyiczai fürdőből hazakészttlödnek mar 
zenészeink, kik a f. évi fürdőévad kezdete óta ott 
időztek. — Lakatos Sándor, a zenekar vezetője, 
tudatja lapunk utján a helybeli közönséggel, hogy szep
temberhó l-ére városunkba hazatér zenekarával.

— A helybeli honvéd- és polgári liivész-cgylet 
lőhelyiségén ma délután a szokott módon lövészet tar- 
tatik, mely egyúttal „g ö m b -1 ö v é s z e 11 e 1“ is 
össze lesz kapcsolva s cvégből értesittetnek a lövész
egyleti tagok, hogy a lőtérre s a j á t f e g.y v e re i- 
k e t magukkal vigyék.

— Lapunk múlt számában a helybeli főtrafikra 
vonatkozó megjegyzésünk után alkalmunk volt bete
kinteni a beszterczeb.myai pénzügyigazgatóságnak a le-

Tárcza.
Koronás apostolunk ünnepén.

(1S83 ;.ug. 20.) 
_ Óda. —

Az ágyú Imng-jri (lörgve száll a légbe, 
Mik iit a fenségeit zsolozsma hang —

S millió magyar imázva rogy :e térdre, 
Ha búg, ha cse. g tiim/rdek érczh iraug.

S r.avtikra tín4 a múlt i d Ó k Imin-ilya, 
8 az <»r‘jás színpad ott áll hirtelen :

Vili <4 m 1 ó f e g y v e r, véres h a rc z i p á 1 y a, 
Közötte s rajt4 hazánk első királya 

Jelenve meg — némán, fenségesen.
Ott áll az ös, a koronás Apostol, 

Nemes vonás'iu égi béke ül.
S inig látnokként jövő idő re gondol, 

Dicsfény ragyog a drága fő körül . . .
Flőtte leng jövendők lá .as álma,

Egy ezred é v i hosszú k ii z d e I e m: 
E szép hon egy nagy sírhalommá válva, 
On-gycrmekét sötét ölébe várja,—

8 a büszke nemzet slvész névtelen . ..
♦ 

* • *A kard villámát ro/xla rég megölte, 
S a magvarnvelv zenéje néma Ion,

Mely egykor egy dicső hazát hetölte, 
Hadúrt dicsérve és imádva hón.

S ledőlt a templom zengő boltoz t;a, 
A márvány-oszlop is ledöntetek . . .

A szent kereszt nem lelkesít, ragyogva; 
Homályos az, a földi sárba dobva.

Holt nép már nem imádja istenét. —
E szí nt hely, hol a régi oltár álla, 

Milv lángoló imák tanúja volt
Mely*  t n r u 1-ként a felleg-lionba szállá, 

Áldván ege*,  átkozva bűnt, pokolt! — 
A kéjek \a i démonja itt emelte

Oil ár-sugáro*,  da'-telt templomát 
Arany felhői d büszkén ragyog fölötte, 
Mig a magyar feledve, eltenie ve,

A dalt a síri leplen hallja át
Kéj ,éa gyönyör reszket e hév danába4

És lángol benne szenved Ív heve; 
De mig leért a holt magyar honába,

Oly méla, bánatos, hivó leve. 
Ej ’ let tér a dermedett tagokba,

A fénytelen S'.emekbe uj sugár,
A délezeg harczh ím föláll, inogva, 
Az esi kardot lelkesülve fogja —

Eh t‘.nni kezd a sír homálya már.
Vil’ám vakít, zeng égnek orgonája, 

Csatára hív egy ég« harsona . . .
A fold meging, a sír fölpattan rája, 

^iljen“-t üvölt föltámadt hősök szája

Eh újra él a magyarok hona ’ 
Sápadt a félhold és letdnt egünkről,

Halvány fényének már nem hódolunk,
Mely sírva szállt, habár k a c z a g v a tőnt föl. — 

Kereszt ragyog s áll újra t eiu p 1 o m u n k.
«* *

Ez volt legelső, szent királyunk álma, 
Dic'ő éltének csöndes alkonyán . . .

S kez<'t, habár remeg, kinyújtja áldva:
„Oh népem, légy erős e nagy csatán !u

8 felel reá a zugó t nger árja,
Egy lelkes, ór‘jás tenger ár, a Nép;

„Ha küzdve 1 it a vén s harczi pálya,
Örök fényben ragyogj honunk királya,

Egy biivös, lelkesít) fáklyakép4!“

Az álom teljesült, a szörnyű álom:
Küzdénk, búk .nk — sír kő borult reánk . . .

De lelkesültünk égi harsonádon,
Oh szent királyunk, és — föltániadánk!

Es most, az ágyú s érezharang szavára,
Mely híred zengi, szent Apostolunk,

Eléd borulva szép honunk porába,
Egy ezred év után is téged áldva, 

Téged dicsérünk, néked hódolunk!
Romváry Károly.

A kompánista.
— Elbeszélés. —

„Pista te, ugy e jó volna egy kis bor ebben az 
irtóztató forróságban ?“

— Hol van hát?
„Nincs, de lehetne, s csak tőled függ, hogy ma 

estére a pinczelakban legven egy kevés bor, mi pedig | 
körülötte er gessiik a bodor füstöket . . .“

— Nem értem, bátya.
„Nem ám, mert te mindig anyámasszony vagy. Mi- [ 

korén huszonnégy éves voltam, hej, az áldóját!, nemvolt ' 
a vidéken olyan pincze, melynek borát én meg nem kós- I 
toltam volna, — ha akartain. Na, igaz, most sem pa- I 
naszkodliatom, bár a hatvanon tnl vagyok, hogy itt-ott | 
meg ne nézzem, milyen a bor. Hanem te és a te de
rék Jancsi pajtásod itt, bizony ti csak nagyon is puha 
emberek vagytok; panaszkodtok a hőség miatt, hogy 
már nem is dolgozhattok, és nincs egy ital borotok 
sem. . . pedig itt, a szőlők aljában annyi a bor 
még. hogy elég volna elhajtani a köma'om négy 
kerekét is; mi pedig szomjazunk!! Na, hiszen jól van, 
ha ti nem akarjátok, nem tudjátok, majd teremtek én 
bort; ne mondja senki, hogy az öreg Virág, vén 
korában, forróságban szomjazott."

— De hát, mondja meg bátya, hát mit tegyünk , 
hol vegyük a bort, ha nincs ?

„Hm, nincs, nincs, de mikor mondom, lmgy van! 
Hát nem tudjátok, hogy ennek a gényei parasztnak, 
itt a szomszédban, mellettünk, tele van a pinezéj • ó- 
és ujborral, csak ki keli nyújtanunk a kezeinket érette 
és akár fúrödhetünk benne."

Az ám bátya, de az nem a mienk, ő pedig 
nincs itt, hogy kérhessünk tőle.

„Hát, hisz" ha nem a m enk, épen azt kell meg
tennünk, hogy mienk legyen."

— Hja de mikép, hisz’ nincs pénzünk, hogy azt 
megvegyük, hát csak nem fogjuk talán eliopni. ?

„Ki beszél itt lopásról ?, te mulya, nem lopunk 
mi, csak elvisszük szekerei) szépen az én pinezémbe, 
ott elhelyezzük ; aztán három kulcsot csináltatunk, hogy 
mindegyiknek legven külön egy kulcsa, és akkor jár
jon a pinezébe, mikor neki tetszik. Hát lopás ez, mi
kor én magam odaadom a pinezémet a bornak és ti az 
én tudtommal és beleegyezésemmel jártok a borra ?; 
nos, nem jól van ez kicsinálva, Pista? Neked vannak 
lovaid otthon, menj haza, fogd a szekeredbe s 10 óra 
félé jöjj a hideg pincék sarkára, ahol mi várunk, az
után elindulunk a gényei ember pinezéjéig, azt én ki
nyitom, mert szereztem hozzávaló kulcsot, s az egyik 
bordót kiguritjuk, föltesszük a szekérre s elvisszük az 
én pinezémbe, a többi úgy lesz, amint mondottam.

— Jól van bátya, de az édesanyám miatt hogyan 
foghatok én szekérbe, mikor az majd utánam jő ?

„Se baj, mondd anyádnak, hogy nekem jössz se
gíteni, miután lovaimat eladtam, nincs szekerem, hogy 
majd én azt más alkalommal Visszaszolgálom. Na, csak 
eredj, si> ss Pista öcsém, mi pedig menjünk innen ki
rendelt helyünkre."

*
„Ugyan, mit akarsz még azokkal a szegény pá

rákkal, hisz csak az imént fogta ki a szolga a hám
ból, mar ismét befogod — és hová az éjszakára?

— Virág Józsi bátya kért föl, édes szülém, hogy 
segítsem a bort, mit tegnap vett, pinezéjébe elszállítani.

„De hisz Virág Józsinak vannak lovai; aztán ki 
látott sötét éjszakán bort szállítani ?“

— Virág Józsi bátya eladta a lovait, s a bort most, 
ebben a júliusi forróságban, legjobb éjjel szállítani.

„Mit ? Virág Józsi eladta lovait? — lehetetlen !. 
hiszen még harmadnapja házunk előtt haladt szürkéi
vel ; kötve hiszem én ezt. És nem jobb volna a bort 
korán reggel szállítani ? !"



szállítottáruszivarokra vonatkozó rendeletébe, minek foly
tán megjegyzésünket annyiban módosítjuk, hogy a fő- 
trafikáns a leszállított áru ¥ a r a - szivarok tartására 
nem kötelezhető, amennyiben a selineczi dohányrak
tárból ilvacmíi szíva ok leszállított áron kibocsájtva 
nem vo ta iga ., hogy a közönség érdekében más 
r a k t á r ii o z is fordulhatna az illet ő, 
de erre a szabályzat öt nem k ö t e -
1 c z i. S igy ez irányban a helyb. pénzügyi hatóság 
sem k ivetett el mulasztást. De, hogy leszállított áron Tra- 
bukó legyen a fötr.ifikban : ezután ezt már csakugyan 
követelhetjük-.

— 1; ii v i (1 kire k. — Időjárás: a jövő hétre, 
változó felhőzet mellett, helyenként csők várhatók; 
északnyugaton több, délkeleten kevesebb. — A bécsi 
nemzetközi villamos kiállítást f. hó 16-án Rudolf trón
örökös, mint védnök, nyitotta meg ünnepélyesen — 
Stefánia liónioiikösnó körében a várt örvendetes csa
ládi esemény mint jelentik —, legközelebb, egy hét 
alatt fog bekövetkezni. Magyarellenes tüntetések 
voltak Z á g r abba n, hol a magyar czimereket több 
helyiségtől b szaggatta, összetörte és Bárba tiporta a 
csőcselék, kiket a rendőrségnek és katonaságnak kellett 
szétoszlatni: a zendiilük között számos sebesülés és 
elfogatás tör.ént. — A Szt.-lstván-napi nemzeti nagy 
ünnepélyt ti i in o r .János bibornok-herczegprimás fogja 
vezetni. — Kossuth Lajos által, az atyja sírjára ezelőtt
2 évvel küldőit diszes porczellán-koszornt a napokban 
helyezték el az alsó-dabasi templom oldalfalába. — 
— Mária - Valéria loherczegnőt, királyunk legifjabb 
gyermekét — hirszerént — a portugál trónörökös 
nőül szemelte ki, ki jelenleg Bécsben időz, s 
az udvar részéről előzékeny figyelemben részesül. — 
A pozsonyi hidász-katonaság f. hó 21 tői szept. 1 ig 
l’ozsonv és Dévény között hidat emel a Dunán ; a 
gyakorlat tartamára telefonhálózat lesz építve.

Apróság. A melegítő. A múlt télen egy madridi szép asz- 
rzomv v kivetkező levelet kap a fiatal szomszédjától: „Bájos szom- 

duóm! Szobámban nincs kályha. — Ha nem akarja, hogy nyo
morultan clveszsz.ek e szörnyű hidegben, — adjon valami jelt ne
kem. En csiv szép s'.emei füzénél melegedhetem föl.* 4—A szép asz- 
Rzony a következőképen válaszolt : „Tisztelt uram ’ Becses levelét 
férje u is el olvasta, ó oly nagy részv t el van az Ön sorsa iránt, 
hogy még ma es e elmegy önhöz — befűteni. A fiatal ember e levél 
vétele ut.au — rögtön egy kályhával ellátott más lakásba költözött. Sz.

Közgazdaság.
A zsitvaujfalusi töldinivcs-iskola f. évi októberhó 

1 én megnyílik, mi által megyénk egy széles körben 
irigyelhető, nevezetes tanügyi haladással lesz gazda
gabb. — A gazda-közönség, különösen a nagyobb bir
tokosok, szép rokonszenvvel fogadták a gazd. egylet 
elnöke, gr. Kcglevich Istvánnak, e téren kifejtett mű
ködése eredményét, biztosítván azt növendékekkel, hogy
ha mii- földmives-iskola van, tanulója is tegyen.

D ; azzal még nincsen elérve minden, mert a föld- 
inives-iskola akkor felel meg teljesen rendeltetésének, 
ha abban kisgazdák gyermekei is tömegesen vesznek 

] rész*,  hogy az itt elsajátított hasznos és okszerű eljá- 
I rást kiviven az ideibe, útmutatói legyenek gazdat-ir- 
I saiknak arra, hogy miként gazdálkodjanak okszerű n, 
i helyesen cs jövedclmesen ; hogy nemcsak abban van a 

gazda boldogulásának alapja, ha minél több piaezi ter
ményt alkalmaz, hanem ha állattenyésztésére, annak 
fokozására és javítására is lehető nagy gondot és ügyei
met fordít.

A földinives iskola ügyének ismertetését a nép 
előtt lehetőleg eszközöltetni kellene, buzdítván a népet 
arra, hogy gyermekeit küldje be ide, hol évente 120 
írtért nemcsak tanításban és oktatásban részesül, de. t dié- 
lctes ellátást: lakást és élelmezést is kap. Az itt eltöl
tött két év alatt megtanulja a gyakorlati kézfogásokat 
a gazdaság köréből, az állatok körüli elbánást, a tö
kéletes és okszerű ápolást, tenyésztést; clsaiátitja az 
elméleti tudományok azon részét, mely egy kisgazdá
nak föltétlenül szükséges s ha kilép az életbe nem fog 
oly vakságban tapogatódzni, mint az, kinek könyv soha 
nem volt a kezében, vagy ki soha egyébtől nem, mint a 
bérestől, kocsistól hallott csak a gazdasági tudományok 
felől valamit.

Barsmegvének értelmes és jómódú kisgazdája na
gyon sok van. Csak figyelmeztetni kellene e jóra haj
lítható, értelmes és derék magyar népet arra hogy 
16 -20 éves fiát küldje el ezen iskolába, hol szellemi 
kincsekkel megrakottan az atyai gazdaságot jövedcl 
méhen megkétszerezve vezetné tovább. Alig lenne föl
tehető egy értei nes és jómódú apáról, hogy gyerme
kével ily könnyen és csekély áldozatba kerülő, szel
lemi tőkét, mely sokszorosan fogja az áldozatot vissza
téríteni, — megszerezni elmulasztaná.

Bizalomteljes reménynyel tekintünk tehát a nép 
jólétét és anyagi boldogulását folyton szemeik előtt 
tartó birtokos, lelkész és jegyző urak azon kifejtendő 
működésük eb'-, hogy a gazdaközönséggel megismertetni 
lesznek szívesek a földmives-iskola üdvösségét s abba 
gyermekeik beküldésére őket buzditandják.

A földmives-iskola 24 növendékkel fog megnyílni, 
nagy büszkeségére szolgálna a megyének, ha e szám 
jóval túlhaladva lenne október 1-én.

Szobunya Bertalan.

Irodalom és művészet.
800 magyar népdal zongorára alkamazva ! A 

„Magyar Dalai bum „ ból, me v a magyar népdalok legnagyobb gv üj- 
teménye, megjelent a IV-ik kötet ír a 601 —8 >0 számú dallamok
kal zongorára alkalmazva. A „Dal-Albumu minden kötetéhez 
szövegkönyv ír adatott ki „Magyar Daltár*  czim al tt, mely az előb
biben megjelent dallamok örs/.vr szövegeit óh pedig számra nézve 
több mint 6J00 veres sakot foglal magában. Magyar népdalaink ez1 n 
gyűjteni nye a külföldön ír rendkívüli elterjedésnek örvend, hazánk
ban pedig minden zenekedvelőnek meg kellene azt szerezni. A z 
egyetemes m a g y a r n é p d a I g y ü j t e in é n y á r a : 
»Magyar Dal-Album : I. cs II. kötet ára kötetenként f zve 1 f t 

I 20 kr, díszkőt sben 2 frt 40 kr, mindkét kötet egy diszkötethe l öt- 
: ve 4 fit; III és IV. kötet ára kötetenként fűzve 1 frt. 80 kr, disz- 

kötésben 2 frt 80 kr, mindkét ó egy diszkötelbe kötve 4 frt 80 kr. 
| „Magyar Daltár“ : I. II III. és IV. kötet ára kötetenként fűzve 80 
• kr, díszkőiéiben 1 frt 60 kr: az I. és II. kötet egy diszköt sbe köt- 
I ve 2 frt 80 kr, a III. és IV. kötet, egy diszköt *sbe  kötve 2 frt 
| 80 kr. — Az egyetemes magyar népdalgyüjteinény folytató- 
j lagos megjelenése egy ideig szünetelni fog, minthogy a következő 

kötetek anyag-gyűjtése, feldolgozása é< rendezése időt igény 4. Meg
rendelések le !Czélszar'<bben a „Magyar Dal-Album kiadóhivatalá
hoz Győrbe intézendők. Különben kapható, minden rendes hazai 
és külföldi zeneinókereskedésben is.

ZLTy-ilttér*)
Léván, egy külön udvarra! biró, egészséges, 

4 sobából álló 1 a k á s, minden mellék helyiségeivel 
; együtt októberhó 1-jétől, - esetleg hamarább is 

— bérbeadandó. — Bővebb fölvilágositást ád, Léván 
Kabina József, 

3—3. ház.tiilajiloiioft.

Üzletembe két, jó házból való fitt — gyakornokul 
fölvétetik. Léván

Beszeiíifs Sándor
3 —3. könyvkereskedése.

Léván, a Kaszinó utczában lévő Lózcrth- 
féle Ii á z. szabadkézből eladó.

Bővebb tudósítást nyújt, Léván
Levatich Gusztáv,

3—3. ügyvéd, mint megbízott.

Nevelő. Egy uri-házlioz, vidéken nevelő 
kerestetik Ii á ro m fi u mell é, kik közül kettőt 
az algymnáziumi s egyet pedig az elemi iskola tan
tárgyaira keli oktatni.

Bővebb fölvilágositást ad Léván.
3—2. Missik Gyula,

kereskedő.

2. Komoly hangok.
„Altén‘ebien. Te intetes ur ! Ké -m legyen szives, a makacs 

székrek- dós ellen igen hasznosnak táp aszta t, úgynevezett svájezi 
labd csaiból nekem küldeni. Grii'.l Ferencz, községi orvos.“

„En már sokféle kísérletet tett .ni r.z ön, úgynevezett sváiczi 
labdacsaival, s örömmel konstatálom, hogy azok az ii.etó bajokban 
kitűnt) hatásunknak dizonyuitak. Dorn'iach B\h mellett. Dr Fclder, 
Engelbert, községi orvos s a hg. Schwa zenberg család kázi orvosa.* 4

„Tekintetes ur! Az ön labdacsaival kísérleteket tettein s 
azok hatását nagyon dicsérték nekem stb. Tisztelettel. Weber F. 
gyakorló orvos. Uzeneiek, u. p. 8t -Mariin.* 4

„Wöllau, Cilii mellett. Tekintés ur ! A küldött labdacsok ha
tásával minden tekintetben telj esen m gl *vén  elégedve kmem stb 
Tisztelettel, Kulue F gyakorló orvos. (Brandt Ric.hard gyógyszerész 
urnák, Zürichben. Svájcz.)*

Egy doboz ara gyógyszertárakban 70. krajezár.

Lévai piacziárak.
Rovatvez tő : Kónya József város-kapitány.

Buzi: mniázsankéiit 9 frt. kr — 9 frt
60 kr. Rozs : 7 frt. 20 kr.—7 frt. 50 kr. Árpa : 7 frt. 
7 frt. 60 kr. Zab . 6 frt. — 6 frt. 50 kr. Kukoricza : 
7 frt. — kr. Ball: 8 frt.

*) E rovat tartalmáért nem felelős a Szerk.

Felelős szerkesztő és laptiiiajdonos: Hüllő Sailílór.

— Mái .Józsi bátya megkért és én megígértem 
neki, már várakozik is reám Ólom Jancsival a hideg, 
pinezék alján; hát ne ellenkezzék édes szülém, mert 
kicsufolnak, úgyis azt mondták, hogy édes szüléin aka
dályoz engem abban, hogy ónálló férfi legyek.

„Jól van, édes fiam, eredj!, de vigyázz magadra, 
bejli .', gonoszlelkű ember ám Virág Józsi, meg az a 
suttyomban bujkáló O <>m Jancsi, kinek a szeméből sem 
néz ki valami jó: bizony jégre visznek édes gyerekem.“

— Már ne haragudjék édes szülém , olyan jók azok 
hozzám, mint a falat kenyér; az elébb is hozzám jöt 
tok, amint a búzát arattam és segítettek a félkeresz
tek összerakásban.

„Epén azért féltelek, édes fiam, nem tetszik ne- 
k< in ezeknek a barátsága, mely még senkire sem ho
zott áldást. Lássd: Virág Józsi egykor feleségének 
akart, meg is kért, de sem szüleim, sem én, nem akar
tuk. Megboldogult édes apád, bár nem oly hetyke, mint 
Virág Józsi, de kiilömbb ember volt százszor nálánál ; 
az volt a mi vála-ztottunk, s midőn Virág Józsinak 
tisztességesei: kiadtuk az utat, haragjában és bosziisá- 
gában, az egész faluban elhíresztelte, hogy mennyire 
fogdostuk, mint akartuk tyúkkal kalácscsal lekötni, 
lmgy feleségül vegyen: de ő olyan leányt,már mint engem, 
tiiposi Julcsát. még csak szolgálójának sem fogadna be. 
Ólom Jancsi, szakasztott mása; ha közülük egyiknek 
baja és tanúra van szüksége, a másik mindjárt melléje 
áll s égre-földre esküszik társának becsületessége s ár
tatlansága mellett. Nagyon gyanús emberek ezek; költe
nek, pazarolnak ; de, hogy honnan kerül: honnan telik, azt 
senki sem tudja. Csak az ismeretes mindenki előtt, hogy 
a inniikát kerülik és hogy mindig perben állanak. Menj, 
jól van, de vigyázz magadra!“

♦

— Ejnyede késik az a Pista ; lássa Józsi bátya, 
nem jó volt bevonni azt az embert társaságunkba.

,Ne bántsd Jancsi, jó lesz az arra, hogy a hordót 
pinezémbe szállítsa, akkor tesszük ki majd a szűrét., 
mikor nekünk tetszik; Hanem az már igaz, hogy 
soká késik. Bizonyosan az a vén csoroszlya, az 
anyja nem engedi eljönni. Van is oka neki; rám akarta 
tukmálni egykor az apja feleségül, de bizony nekem 
nem kellett az istenadta jámbor, együgyű leánykája. 
Az igaz, hogy most újból is reám vetette szemét, hogy 
a férje elhalt és bogyr én szinte özvegy vagyok, de 
ugyan kinek kéne a vén csont, maradjon magának; 
nekem csak a fin kell most . . . hanem csitt, már 
hallom a szekér zörgését."

„Na esak hamar ide, Pista öcséin I, a pincze nyitva, 
egy lélek sincs a közelben, könnyen végződünk."

— llát nem lesz-e bajunk Józsi bátya, hogy más
nak a borát tud.a és akarata nélkül elvisszük ?"

„Ugyan, hát mi lenne, nincs-e a génvei paraszt
nak elég bora, hisz nem mind visszük el, hagyunk neki 
is. Csak hamar . ., igazítsd a szekeret . . ., aztán le a
piiiczébe és gurítsuk föl ezt a hat akosat, a kötél ké
szen van; te tartsd a kötelet, mi toljuk .. ., csak sza
porán . . ., igy ni . . ., fönt van a hordó . ., le a kere
kekkel, föl a hordóval . . ., aztán alántdazzuk . . ., ugy 
tedd föl a kerekeket . . ., most indulhatunk . . hajh, 
mert melegünk van ám, sietni kell a dologgal, külön
ben kifaradunk ebben a tikkasztó időben . . !“

„Megállj, most itt a pinezéin, Jancsi!, elő ismét a ru
dakkal . . ., Pista!, megint le a kerekekkel — szállít
suk a kedves vendéget rendeltetési helyére...! Na. 
bent vagyunk már mindenestül . . . I^yál Pista !, meg
érdemelted . . ., derék munkát végeztél . . . Lássd, most 

| ez mindig igy fog tartani. Itt az egyik pinczekulcs, 
1 amikor tetszik, akkor jöhetsz, senki sem fog hábor

gatni; iliatol akkor és annyit, amikor és mennyit akarsz; 
de haliga .... ne szólj erről senkinek semmit, ha el
fogy, majd tovább folytatjuk a munkát. Ugy-e jobb a 
bordó mellett ülve fogyasztani a borocskát, mint iz
zadsággal kapálgatva, várni, mig a jó istennek tetszik 
valami áldást adni . .

— Jól van, bátyám uram, de hátha mégis kitu- 
tódik !, azt mondta ám édes szülém, hogy mink rosszban 
törjük a fejünket s rossz utón járunk, mikor a sötét 
éjszakát használjuk a munkára, holott elég hosszai a 
nap !

„Asszony-beszéd, hosszú haj. rövid ész', hát ebben 
a forróságban nappal hogy lehetne a bort szállítani s 
azzal elbánni, mikor éjjel is majd megesz, az izzadság? 
Ne félj semmit Pista öcséin, jót állok én azért, hogy 
mire a gényei paraszt észreveszi, hogy hibázik a hor
dója, addig megisszuk a bort, tele töltjük vízzel és he
lyére tesszük."

— No, már azt bátyátn-uram jobban is szeretném 
mert akkor ugyan már mitől sem tarthatnánk.

„Meglesz öcsém, csak szorgalmasan járj a pin 
i ezébe és használd szabadságodat."
I *

„Te Jancsi, nagyon fogy már a bor, ma-holnap 
semmi sem lesz a hordóban ; az a Pista gyerek ugyan- 

I csak derekasan lát a fogyasztáshoz —, már ezt nem 
| lehet engedni."

— Magam is ugy veszem észre, hogy a hordónak 
a fenekén járunk már; s ez reánk nézve bizony nem 
csekély baj.

„Tudod mit Jancsi ? Este van ; liizonvosan ott lesz 
a gyerek —, üssünk rajta és fogjuk el."

— Nagyon jó lesz; menjünk . . . !
„Abá!, itt vagy szép madár ..?, jöjj Jancsi, itt 

a gazember, tolvaj, aki ami véres vernékkel szerzett 
borunkat lopja . . , előre Jancsi, fogjuk ei!, — add meg 
magad, mert killöwben lelövünk ..!!"

— De bátyáin uram, hisz’ az én vagyok . . ., én : 
Hegyi Pista . . .!

„Mit, te vagy a tolvaj . . ., te. Hegyi Pista. . .?! 
Na nézzétek, ki hitte volna, hogy ez az alamns:^, jám
bor Pista gyerek tolvaj legyen . . . !"

— De Józsi bátya, hisz’ a kigyelmed beleegye
zésével jártam ide; kigyelmed adott kulcsot.

„Mit, — én adtam a kulcsot . ..? Hallod Ólom 
Jancsi, halljátok szomszédaim, hogy én adtam neki a 
kulcsot ?, mikor az én kulcsom itt van ... Ej gazem
ber, te csináltattad magad a tolvajkulcsot... és most 
még rám meri fogúi, hogy én adtam neki . . ., szemte
len hazugság! Add ide Jancsi a kötelet, kötözzük meg 
jól és vigyük a törvény elébe, majd elbánnak ott vele 
érdeme szerént."

— Engem megkötözni?! Ne nyúljon senki hoz
zám, mert halál fia ! Józsi bátya, hát nem együtt hoz
tuk ezt a hordó bort a gényei paraszt pinczéjéből, hogy 
tetszésünk szerént ihassunk ?

„Abá!, ugy, hát a gényei paraszt borát is te lup
ád el, gazember, tolvaj!, s most már az enyémet lo

pod?, hallottad ezt Jancsi, hallották kigyeluietek, ked
vesszomszédjaim? Jól van, hogy már csak tudjuk, ki a 
tolvaj a hegyen! Kötözzük meg Jancsi, segítsenek mind
nyájan, beszállítjuk a bírósághoz és tanúskodunk amel
lett, hogy bevallotta a gényei paraszt borának ellopá
sát is. Istenem!, ki hitte volna, hogy ez a becsületes 
ember is tolvaj legyen. Na, majd megörül ennek az 
édesanyja, ha megtudja, hová jár forróságát lehűteni 
kedves magzatja!“

— Átok !, átok kegyelmedre. Virág Józsi!, ki en
gem elcsábított és a börtönbe vetett. Ó anyám!, édes 
szülém!, bárcsak hallgattam volna intésedre, most nem 
kellene oly keservesen lakolnom. . . Megérdemeltem... 
Verje meg az Isten kegyelmedet, Virág Józsi . . !



33. szám.
2070/1883. Árverési hirdetményi kivonat.

A lévai kir. járá.birő.ág, mint telekkönyvi hatoaag közhírré 
teszi, h. gv a lévai takarékpénztár végrehajtatnak A-lantosa 
József és neje Gergő Mária vógrehaj áat szenvedők elleni 320 
frt. tőkekövetelés éa járulékai iránti végrehajtási ii.nében Adainisa 
József éa neje Gergő Máriának a lévai 124, sz tjkvben A + 1 sor
szám alat i fekvésé 5 Ük és a z azon épii t, 612. összeírást számú 
lakházukra az árver ést 459 írtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban elrendelte, és hogy a fönnebb megjelölt ingatlan az 
1883 évi szeptemberhó 13 ik napján délelőtti 10 óta' O1- Léva 
mezővárosában a kir. telekkönyvi iktató hivatal helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
i; eladritni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
1O '/O át vág. is 45 frt 90 kr o. c. ----- . — 1Qa
t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 188I. évi no- 
■veniberhó l én 3333. sz. alatt 
§ ában, kijelölt óvadékképes 
letenni, avagy i... ’■ ' 
pénznek a biróságná el ól ges 
elismervényt árszolgáltatni.

Kelt Léván, 18 <3. évi junius hó 13 napján.
A lévai kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság.

208. GYENES JÓZSEF, kir. járásbiró.

ingatlan becs.trának 
é. készpénzben, vagy az 1881. LX

kelt igazságügymiuiszteri re.pde'et 8. 
_.....    értékpapírban, a kiküldött kezéhez

az 1881 LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
éi helyezéséről kiállított szabályszerd

1933/1883. Árverési hirdetményi kivonat.
A lévai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírre 

teszi, hogy a lévai takarékpénztár végreh.tj latónak, itj. 
Kacsanyecz János végrehajtást szenvedő e leni 230 frt tő
kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében itj. Kacsanyecz 
Jánosnak, a lévai H9Ü. tjkvbe >, 4l.sorsz alatt foglalt 444. össr.e- 
irá-i számú lakhárára az árver st 1808 írtban ez nnel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fönnebb megjelölt 
ingatlan az 1883. évi szeptember hó 10-ls napján déle'ótti 
10 óra'.or, Léva mezővárosában, a kir. tlkvi iktató hivatalos he- 
lyiségéb n megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tirtózunk az ingatlan becsárának 
10’/ -át vagyis 180 frt 8 > kr készpénzben, vagy az 1881 LX. t. ez. 
42. § .■■bán jelzett, árfolyammal számított és az 1881. évi novem
berhó 1-én 3333. sz. alatt lelt igazságügy miniszteri rendeli t 8. 
ti ában kijelöl-, óvadékképes értékpapírban, a kiküldött kezéhez 
Í -‘enui, avagy az 1881. LX. t ez 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a lii'óságti '1 eb-leges elit lyezésérol kiállított szabalyszer t el
ismervényt átsz.olgálta ni.

Kelt Léván, 1883. évi junius hó 8. nap án.
A lévai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

209. GYENES JÓlSEF, kir. járásbiró.

Eladó bor
Kitűnő minőségű óloorolr, valamint kö
zönségesebb ó- és ’O.j'borol^ nagyobb meny- 

nyiségben, vagy hektoliterenként kaphatók :
Léván Levatich Márton

210. 31. pinczéjéból.

Augusztus 19,1883.

■xxxxxxxxxx
Vagyok bátor a n. é. közönség figyelmét az időközi
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közelgő évfolyamára
fölhívni, melyekre előf5-ZS'tés©lS®'t elfogadok.

Vidéki megrendeléseket a csekély kere sztköté s é s p o s t a d i j a k
fölszámitása mellett, a megj.lenés után pontosan elküldök.

Azonkívül előfizethetni nálam, bárhol megjelenő 

napi-, heti- és divatlapokra 
akitett árban.

Könyv- és hangjegykeresked.ésem'ben
irodalom újabb termékei mindenkor raktáron vannak és kivánttra megtekintésre ÍS 

- Oly irodalom-barátok, kik az újdonságok mindenkori megküldésére igényt tar- 
iveskedjenek ebbeli kívánalmukról levélileg értesíteni, melyeknek pontosan meg 

legrövidebb idő alatt meghozatok

az
küldök. —
tanak. szive
fogok felelni.

Minden, bárhol hirdetett munkákat kivánatra
és csak a kitett árt számítom, (minden költség fölszámitása nélkül).

Papír- és írószar-raklárani
a nagyobb gyárosokkal való összeköttetés által azon helyzetbe jutott, hogy úgy az 
mint az áru jósága által, minden követelésnek eleget tudok tenni.

Utólag bátorkodom a n. é. közönségnek

KÖLCSÖNKÖNYVTÁRAMAT

ár-,

fölajánlani, mely a legrövidebb idő alatt az irodalom legújabb termékeivel lesz gy ala
pítva és melyből jegyzéket kivánatra szívesen küldök.

Midőn még egyszer bátor vagyok a fentebbieket szives figyelmükbe ajánlani es szük

o 
ö

B 
B I
cr p 
0 
w
®
<«

•Ö
»u
Y

ségleteik födözésére üzletemet fölajánlani, a legpontosabb kielégítésről előre is biztosítva, 
maradtam M g 

Beszedits Sándor könyvkereskedése g 
nevében : Q

ZsZEa.no'vill T. üzletvezető. Q
xxxxxxxxxa

mély tisztelettel

213.
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i38/i883. _Á_r-verési 2^.irca.etm.én.3r.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102 §-a 

méhen ezennel közhirré teszi, hogy a lévai kir. járásbíróság ■‘-'/1883. 
végzése által Pólya Mór végrehajtó javára Demeter István és itj. Major 
András elen 160. frt. tőke, ennek 1882. évi október hó 6. napjától számí
tandó 6"/0 kamatai és pedig összesen 38 frt. 23 kr. perköltség követelés 
erejeig elrendelt kiél, végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 360. frtra 
becsült három ló, egy kocsi és egy szekér-bői álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 305. számú kiküldetést rendelő végzése folytán a 
helyszínén vagyis Bajka községében a bírói háznál leendő eszközlésére 1883. 
évi augusztus hó 25. napjának délután 3 órája határidőül kitűzi tik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett in
góságok ezen árverésen, az 1881. LX. t. ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak

Mindazok, kik elsőbbségi, vagy tulajdoni igényt vélnek érvényesíttetni, 
igényeiket alulírotthoz az árverés megkezdéséig adják be, mert különben 
csak a vételár hátralékára fognak utasittatni

Az árverezendő ingóságok vételára az 1881. LX. t. ez. 108. §-ában 
megállapított föltételek szerént lesz kifizetendő.

Léván, 1883. évi augszt. hó 17. napján 211-
Hartyánszky Béla. bir. végrehajtó.

értel-
számu

számi-

Szálloda bérbeadásaBeszterczebányán.
A BESZTERCZEBANYAI HITELEGYLET tulajdonához tartozó, 

a főtér e n lévő, régi jó hírnévnek örvendő, s a 

„Vörös rákhoz” czimzett szálloda 
f. évi október 1-tÖl — több évre bélbe adatik.

A ház két emeletes, tökéletesen újjá van alakítva, magában 
foglal egy nagy éttermet, 20 lakószobát, cseléd-korcsmát, tágas 
konyha-, éléskamra- és pinczehelyiséget; istállókat, kocsi-fél- 
szereket, széna-padlásokat, jégtartókat, telephont és házi távírót.

Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál és ajánlatokat 
f. évi augu8ZtUS végéig elfogad az alólirott.

212.3-3 ig-azg-eitó tanács.
|Vr,

1

■so-pasrtsazast-JBZsgjT se

3
'.4

■

tr r

a iBEtisztBssésesBíí-ieniii Mm miau 
(lakás-, élelmezés-, mosás-, tisztogatással), 

úgy a tanulmányokban! kellő 
elfogadtatnak 
berendezett 
egészséges 
t ős zo ni 9
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fölügyeletre
czélra mintaszerűen 
fölszerelt, tágas és 
épületnek majdnem
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alulírott által, kinek e 
és minden szükségessel 

helyiségei a gymnáziumi 
z é d s á <»• á b a n v a n n a k.
a t. szülőknek, vagy érdekletteknek személyes, 

vagy levélbeli tudakozódásaira készséggel ad értesítést 
Léván,
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ZEZolló Sár_d.or, 

képezdei tanár.
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beáltával van szerencsém a n. é. tanliatőságok, szülők és a tanuló-' 

ifjúság becses figyelmébe ajánlani üzletemet, melyben 

mindennemű tankönyvek,:II

■j ".W

^tigy népiskolai, mint, gymnáziumi használatra, raktáron vannak
2 8 ugyancsak üzletemben bárminő iskolai Szerek, úgymint : '

i wres, írón. iróMat irKák, tollak, fekete és színes tinta- - I
sat., jutányosán, nagyban és kicsinyben kaphatók.
Üzletemet a n. é. tanhatóságok és szülők becses figyel

mébe ajánlva, vagyok tisztelettel
Léván, a, Báder-féle házban. R F

Ozv, Lovas Istvánne
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könyvkereskedő és könyvkötőfizlet tulajdonos.
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Nyomatott Dukesz Lipótnál, Léván.
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